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Aufbauanleitung . Assembly Instructions . Instruction d‘assemblage . Instrucciones de montaje . Instru¢des de
montagem . Istruzioni di montaggio . Opbouwhandleiding . Byggevejleding . Monteringsanvising .
Asennusohjeet . Montering Instruksjoner . Instrukcja montazu . Navod k sestaveni . Szerelési Gtmutaté .
Skupstina Upute . Instructiuni de asamblare . Uputstvo za sastavljanje . Montazny navod . Navodila za montazo .
Montaj talimati . O8nyie¢ ZuvappoAoynong . PykoBoacTBo no c6opke

@ WICHTIG! - FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN - SORGFALTIG LEEN!
@ ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ CAREFULLY!
@ IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
® JATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!
@ IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAO!
® [MPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!
@ BELANGRIK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!
@ VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES GRUNDIGT
@ VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
@ TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI!
@ VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NGYE!
@ WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC! STARANNIE PRZECZYTAC!
@ DOLEZITE!- NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDE)SI POUZITI! - PECLIVE SI JE) PROCTETE!
@ FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL
@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!
@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!
@ VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI
@ DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NANESKORSIE POUZITIE - DOKLADNE SI HO PRECITAJTE!
@ POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEISO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!
@ ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ- DIKKATLE OKUYUNUZ!
® THVANTIKO!- NA OYAASSETAITIA APTOTEPH XPHEH - -
NA AIABAZETAI ME TIPOSOXH!
@ BAXHO: BHUMATENBHO MIPOYTHITE
/| COXPAHUTE!
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@ info@roba-kids.com Bei Riickfragen zu diesem Artikel bitte die folgende Art.-Nummer und Kenn.-Nr. angeben

If you have any questions concerning this article use this item number 1 6 3 O 1 - 3 -

www.roba-kids.com and identification number:
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Nutzungsmaoglichkeiten . Possible uses . Possibilités d‘utilisation . Gebruiksmogelijkheden

Possibilita di impiego . Anvendelsesmuligheder . Anvdandningsmdjligheter . Mozliwosci wykorzystania .
MozZnosti pouziti . Posibilidades de uso . Bruksmuligheter . Kdyttomahdollisuudet . Felhasznalasi
lehet6ségek . Posibilitati de utilizare . MoZnosti vyuzitia .MoZnosti uporabe . Kullanim imkanlar .
Possibilidades de utiliza¢cao . Auvatétnteg xpriong .Mogucnosti primjene . Mogucnosti primene .
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Sicherheitshinweise
- Warnung: Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbett nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, z.B. elektrische Heizstrahler oder Gasofen, aufgestellt wird.
- Warnung: Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.
Warnung: Gegensténde, die als FuBhalt dienen kénnten oder die eine Gefahr fiir das Ersticken oder Strangulieren darstellen, z.B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordeln usw. diirfen nicht im Kinderbett
gelassen werden.
Warnung: Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze.
Die niedrigste Stellung des Bettbodens ist fiir Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie nur diese Stellung, sobald Ihr Kind alt genug ist, sich aufzusetzen.
- Achten Sie darauf, dass alle Beschlagteile fiir die Montage immer sachgemif befestigt werden. Uberpriifen Sie sie regelméRig und ziehen Sie sie falls erforderlich nach.
- ZurVermeidung von Stiirzen verwenden Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn Ihr Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett heraus zu klettern.
Sie haben auch die Maglichkeit, anstelle der textilen Bettseite ein zusétzliches Seitengitter zu montieren.
Wischen Sie das Bett gelegentlich mit einem feuchten Lappen ab.
Falls Sie eine andere Matratze verwenden sollten, muss die Dicke der Matratze so gew&hlt werden, dass die Innenhhe (von der Matratzenoberflache bis zur Oberkante
des Bettrahmens) in niedrigster Position des Bettbodens mindestens 500 mm und in hdchster Position mindestens 200 mm betrégt. Die Matratzengrofe betragt
60 x 120 cm. Ldnge und Breite der Matratze diirfen hochstens einen Zwischenraum von 30 mm zwischen Matratze und Seiten- und Endteilen zulassen.

Notes on safety

- Warning: Ensure that the cot is not placed near an open fire or near a strong source of heat, e.g. an electric radiant heater, or near a gas oven.

Warning: Do not use the cot if any parts are broken, worn out or damaged or are missing. Use only spare parts that are recommended by the manufacturer.

Warning: Objects that could serve as a foothold or are potentially dangerous for choking or strangling, e.g. strings, curtain, cords etc. should not be left in the cot.
Warning: Never use more than one mattress.

The lowest position of the bed base is the safest for your child. Use only this position as soon as your child is old enough to sit up.

To avoid falling, do not use the cot any more when the child is able to climb out of the cot.

- You also have the option to attach an additional side rail instead of the fabric bed side.

Wipe the cot occasionally with a damp cloth.

If you should use another mattress, the thickness of the mattress must be chosen in such a way that the internal height (from the mattress surface to the upper edge
of the bed frame) in the lowest position of the bed bottom is at least 500 mm and in the highest position at least 200 mm. The mattress size is 60 x 120 cm. The length and
width of the mattress may allow a maximum space of 30 mm between the mattress and the bedrail or foot and head of the bed.

Before using, wash the linen.

- Ensure that all the fitting parts are always correctly attached. Check them regulary and retighten them if necessary

@ Consignes de sécurité

Mise en garde: Assurez vous que le lit d‘enfant ne soit pas installé a proximité d‘un feu ouvert ou de fortes sources de chaleur, p. ex. radiateurs électriques ou poéles gaz.

Mise en garde: N°utilisez pas le lit d‘enfant si des piéces isolées sont cassées, déchirées ou endommagées ou manquent. N‘utilisez que des piéces de rechange recommandeées par le constructeur
Mise en garde: Des objets pouvant serir de blocage de pied ou qui représentent un danger d*‘étouffement ou de strangulation, p. ex. cordons, cordelettes de rideaux etc. ne doivent pas étre laissés
dansle lit d‘enfant.

- Mise en garde: N‘utilisez jamais plus d‘un matelas.

La position la plus basse du sommier est la plus sire pour votre enfant. N‘utilisez que cette position dés que votre enfant est assez grand pour s‘asseour.

Vous avez aussi la possiblilité de monter des barreaux latéraux au lieu du panneau textile.

Veillez a ce que toutes les armatures d‘assemblage soient fixées correctement. Vérifiez-les réguliérement et resserrez-les si nécessaire.

Pour éviter les chutes, n‘utilisez plus le lit d‘enfant lorsque votre enfant est capable de grimper hors du lit ou transformez-le en lit juniro en enlevant un panneau a barreaux.

Essugez le lit a l‘occasion avec un chiffon humide.

Sivous deviez utiliser un autre matelas, vous devez choisir une épaisseur de matelas en sorte que la hauteur intérieure (de la surface du matelas au bord suérieur du cadre du lit) soit d‘au moins
500 mm en position la plus basse du sommier et d‘au moins 200 mm en position la plus haute. Le matelas mesure 60 x 120 cm. Longuer et

largeur du matelas doivent au plus permettre un interstice de 30 mm entre matelas et ctés et extrémités.

- Laver le linge de lit la premiére fois.

@ Instrucciones de seguridad

- Advertencia: Aseglrese que la cuna no esté cerca de un fuego abierto o de fuentes de calor intenso, p.ej. calefactores eléctricos o de gas.

- Advertencia: No use la cuna si alguna pieza estd quebrada, rasgada o dafiada, o si est faltante. Unicamente utilice ,los repuestos recomendados por el fabricante.
Advertencia: Objetos que podrian servir como apoyo o que representen un peligro para ahogo o estrangulamiento, p.ej. cables, cortinados, cuerdas de cortinas, etc. no

se deben dejar en la cuna.

Advertencia: Nunca use mas de un colchén.

La posicién més baja de la cuna es la mas segura para su hijo. Utilice solamente esta posicién en cuanto su bebé ya pueda incorporarse solo.

Ud. también tendra la posibilidad de montar barrotes laterales adicionales, en vez del costado textil.

- Observe que todos los herrajes para el montaje siempre estén ajustados adecuadamente. Contrélelos regularmente y si es necesario vuelva a apretarlos.

- Para evitar caidas no use mas la cuna cuando su bebé sea capaz de salir trepando de la cuna, en tal caso conviértala en una cama para nifio, retirandole una de las barreras laterales.
De vez en cuando limpie la cama con un pafio hiimedo.

En caso que utilice otro colchdn, el grosor del mismo debera elegirse de manera que la altura interior (desde la superficie del colch6n hasta el borde superior del marco de
la cama) y en la posicion mas baja de la base, tenga al menos 500 mm, y en la posicion mas alta al menos 200 mm. El tamafio del colchén es de 60x120 cm. Largoy ancho
del colch6n podrén dejar como méximo un espacio intermedio de 30 mm entre colchén y las partes laterales y las de los extremos.

- Antes de usar la cama por favor lavet todas las partes textiles segtin instrucciones.

Sicherheitshinweise

Aviso: certifique-se que a cama de grades nao fica colocada perto de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores eléctricos ou aquecedores a gas.

Aviso: ndo utilize a cama de grades se alguma das pecas estiver partida, rachada, danificada ou em falta. Utilize apenas pecas recomendadas pelo fabricante.

Aviso: ndo deixe objectos dentro da cama de grades que possam servir como base de apoio para a crianga trepar ou constituir perigo de asfixia ou estrangulamento para a crianga (por ex. cordas,
corddes de cortinas e de cortinados, etc.).

- Aviso: nunca utilize mais do que um colchdo.

A posicdo mais baixa do fundo da cama € a que oferece maior seguranga para a sua crianca. Utilize esta posicao, a partir do momento em que a crian¢a se consegue sentar sem ajuda.
Certifique-se que as todas as pecas estdo bem montadas e apertadas, verifique-as regularmente e, se necessario, volte a aperta-las.

Para prevenir quedas, recomendamos que ndo utilize a cama de grades a partir do momento em que a sua crianga seja capaz de trepar para sair.

Dispde igualmente da possibilidade de montar uma grade lateral suplementar, em vez da protecdo lateral em tecido.

Limpe a cama com um pano himido.

Caso pretenda utilizar um outro colchdo, a sua espessura devera permitir que a altura interior (desde a superficie do colchdo até ao bordo superior da cama) seja no minimo de 500 mm na posi¢ao
mais baixa e de 200mm na posi¢do mais alta. As medidas do colchdo sdo 60 x 120 cm. A folga existente entre o colchdo e as partes

laterais, cabeceira, pés da cama ndo deve ser superiora 30 mm.

Antes de utilizar a cama, lave todas as pecas em tecido, de acordo com as instrugdes.

m Informazioni di sicurezza

- Avvertenza: il lettino per bambini non deve essere collocato in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe elettriche o fornellini a gas.
- Avvertenza: non usare il lettino per bambini se una parte dei componenti & spezzata, screpolata, danneggiata 0 mancenate. Usare solo parti di ricambio raccomandate dal costruttore.
Avvertenza: non lasciare nel lettino per bambini oggetti che potrebbero fungere da supporto per i piedi o rappresentare un pericolo di asfissia o strangolamento (per esempio lacci, corde di
dende eccetera).
Avvertenza: non usare pil di un materasso.
" La posizione pitl bassa della base del letto € la pili sicura per il bambino. Impiegare questa posizione solo quando il bambino avara raggiunto un‘eta nella quale riuscira ad alzarsi autonomamente.
E an che possiblile montare un‘ulteriore barra laterale al posto del lato tessile del letto.
- Assicurarsi che le guarnizioni metalliche per il montaggio siano fissate correttamente. Eseguire dei controlli periodici ed eventualmente stringerle.
Perimpedire cadute, si consiglia di non usare pit il lettino quando il bambino sara in grado di uscime scavalcando le sbarre.
Pulire occasionalmente il letto con un panno umido. Se si dovesse cambiare materasso, lo spessore dovra essere scelto in modo che l‘altezza interna (superficie del materasso fino al bordo
superiore del telaio del letto) corrisponda ad almeno 500 mm quando la base del letto trova nella posizione piti bassa, e ad al meno 200 mm quando si trova nella posizione piti alta. Il materasso
deve misurare 60 x 120 cm. L‘interspazio massimo tra il materasso e le parti laterali e quelle finali non deve spuerare i 30 mm.
Prima di usare il letto, lavare tutte le parti tessili in conformita delle istruzioni.
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@ Veiligheidsinstructies

- Waarschuwing: Verzeker dat het kinderbed niet in de buurt von open vuur of sterke hittebronnen zoals eletrische verwarmingstoestellen of gasovens opgesteld wordt.

Waarschuwing: Gebruik het kindered niet wanneer delen ervan gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken. Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen.
Waarschuwing: Voorwerpen die als voetbevestiging zouden kunnen dienen of die een verstikkings- of wurgingsgevaar betekenen zoals snoeren, voorhang-/ gorijindraden etc. mogen niet in het
kinderbed gelaten worden.

Waarschuwing: Gebruik nooit meer dan een matras.

De laagste positie van de bedbodem is voor wu kind de veiligste. Gebruik alleen deze positie zodra uw kind oud genoeg is om rechtop te zitten.

Het is ook mogelijk om in plaats van de textiel bedkant een bijkomend zijrooster te monteren.

Verzeker dat alle beslagdelen voor de montage altijd vakkundig bevestigd worden. Controleer regelmatig en trek ze aan indien dit nodig mocht blijken te zijn.

Om vallen te vermijden mag u het kinderbed niet meer gebruiken wanneer uw kind in staat is om uit het kinderbed te klimmen.

Het bed van tijd tot tijd met een vochtige doek afwrijven.

Indien u een andere matras gebruikt dan moet de dikate van de matras zo gekozen worden dat de binnengoogte (van het bovendeele van de matras tot de onderkant van het bedframe) in de laagste
positie van de bedbodem indestens 500 mm en in de hoogste positie mindestens 200 mm bedraagt. De matrasgrootte bedraagt 60 x 120 cm. Lengte en breedte van de matras mogen hoogstens een
tussenruimente van 30 mm tussen matras en zij- en einddelen toelaten.

Wasgoed voor gebruik wassen.

@9 S|kkerhedshenV|sn|nger

Advarsel: sgrg for at barnesengen ikke star i naerheden af aben ild eller steerke varmekilder, som elektriske varmeapparater eller gasovne

Advarsel: Benyt barnesengen ikke, hvis enkelte dele er braekket af, revnet, mangler eller er beskadiget. Brug kun reservedele er er anbefalet af fabrikanten.

Advarsel: Genstande, som kan bruges som fodfaeste eller kan indebaere fare for strangulation, som f. x. garn, forhang-/gardinsnore osv. ma ikke efterlades i barnesengen.

Advarsel: Brug aldrig mere end e"n madras

Den nederste indstilling af sengens bund er den sikreste. Brug altid denne, na barnet er gammel nok til at satte sig op.

Du har ogsa muligheden at montere en tremmesidedel i stedet for den tekstile side.

Serg for at alle beslag ved monteringen altid fastgeres hensigtsmaessigt. Kontroller dem regelmaessigt og spaend dem efter, hvis det skulle blive ngdvendigt.

For at forhindre, at barnet falder ud af sengen, burde du ikke benytte sengen, ndr dit barn er i stand til at klatre ud af sengen.

Rens sengen af og til med en fugtig klud.

Safremt du vil bruge en anden madras, skal tykkelsen af madrassen valges saledes, at den indvendige hgjde (fra madra soverfladen til sengerammens overkant) i den nedersate position mindst er
500 mm og i hgjeste position mindst 200 mm. Stgrrelsen af madrassen er 60 x 120 cm. Laengden og bredden af madrassen ma ikke overskride en afstand mellem madras og fodende/sidedele pa
mere end 30 mm.

- Alle dele af tekstil burde vaskes i henhold til brugsanvisningen inden ibrugtagningen.

Sakerhetsinformation

- Varning: Se till att barnséngen inte star i ndrheten av 6ppen eld eller starka varmekallor, t.ex. elektriska radiatorer eller gasugnar

Varning: Anvand inte barnsangen, om enskilda komponenter har brutits av, slitits sénder, saknas eller ar skadade. Anvand endast reservdelar som rekommenderats av tillverkaren

- Varning: Féremal som kan anvdndas som stdd for fétterna eller som kan utgora en risk fér kvavning eller strypning, t.ex. rep, snéren, snoddar till fsrhdngen eller gardiner osv., far inte hinga ned i
barnsdngen.

Varning: Anvand aldrig mer @n en madrass

Den l4gsta instéllningsmojligheten pa sdngbottnen &r den sékraste for ditt barn. Anvand endast detta ldge sa snart ditt barn & gammalt nog for att sétta sig upp

- Du har ocksd mojligheten att montera en extra spjélsida i stéllet for sidan av tyg.

Se alltid till att alla beslag for montering alltid sétts fast fackméssigt. Kontrollera regelbundet och dra &t vid behov.

For att undvika att barnet faller far barnséngen inte anvéndas ldngre nér barnet klarar av att kldttra ur séngen pa egen hand.

- Torka av sdngen da och dd med en fuktad trasa.

Om du vill anvdnda en annan madrass maste beaktas, att den inre héjden (fran madrassens yta till sangramens 6verkant) & minst 500 mm vid den lagsta instéllningsméjligheten och 200 mm i det
hégsta laget. Anvdnd en madrass med storleken 60 x 120 cm. Mellanrummet mellan madrassen och sidorna och gavlarna pa séngen far inte Gverstiga 30 mm.

Fore anvdndning av sdngen maste alla komponenter av tyg tvdttas i 6verensstimmelse med handledningen.

m Turvaohjeet

Varoitus: Varmista, ettei pinnasénkya pystytetd avotulen tai voimakkaiden ldmpélahteiden, esim. sdhkolammittimien tai kaasu-uunien, ldhelle.

- Varoitus: Ald kdytd pinnasdnkyd, jos yksittdiset osat ovat murtuneet, revenneet tai vaurioituneet taikka ne puuttuvat.

- Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia.

° Varoitus: Esineitd, joita voidaan kdyttdd askelmana tai jotka aiheuttavat tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. nydrit, verhonauhat jne., ei saa jattaa pinnasankyyn.

- Varoitus: Al kdytd koskaan enempaé kuin yhti patjaa.

- Sdngynpohjan alin asento on lapsellesi turvallisin. Kdytd vain tatd asentoa heti, kun lapsesi on riittdvan vanha noustakseen istumaan.

- Varmista, ettd kaikki asennuksen kiinnitysosat kiinnitetddn aina asianmukaisesti. Tarkasta ne sdadnnallisesti ja kirista niita tarvittaessa lisda.

- Putoamisten vélttamiseksi ei lastensankya tulisi endd kayttad, kun lapsesi kykenee kiipeaméaan ulos pinnasdngysta.

- Sinulla on my6s mahdollisuus asentaa ylimdardinen pinnalaita sangyn kangaslaidan sijaan.

- Pyyhi sdnky silloin tallgin puhtaaksi kostealla ratilld.

- Jos kdytat toista patjaa, patjan paksuus on valittava niin, ettd sisdkorkeus (patjan yldpinnasta vuoteen rungon yldreunaan) on sangynpohjan alimmassa asennossa védhintdan 500 mm ja
korkeimmassa asennossa vahintdan 200 mm. Patjan koko on 60 x 120 cm. Patjan pituus ja leveys saavat sallia ainoastaan 30 mm:n raon patjan ja sivu- tai paatylaitojen valissa.

- Pese kaikki tekstiiliosat ohjeiden mukaan ennen sangyn kayttod.

@ S|kkerhetsanV|snmger

Advarsel: Forviss deg om at barnesengen ikke blir stilt opp i naerheten av dpen ild eller sterke varmekilder, f. eks. elektriske varmestralere eller gassovner.

- Advarsel: Benytt ikke barnesengen hvis enkelte deler er brukket, revnet eller skadet eller mangler.

- Benytt bare reservedeler som er anbefalt av produsenten.

- Advarsel: Gjenstander som kan tjene som fotfeste eller som er en fare for kvelning eller strangulering, f. eks. snorer, gardinsnorer osv. ma ikke bli liggende i barnesengen.

- Advarsel: Benytt aldri mer enn én madrass.

- Sengebunnens laveste stilling er det sikreste for barnet. Benytt kun denne stillingen sa snart barmnet er gammelt nok for & sette seg opp.

- Pass pa at alle beslagdeler for monteringen alltid er festet sakkyndig. Kontroller disse regelmessig og trekk etter om ngdvendig.

- For d unnga atbarnet faller ut ma barnesengen ikke lenger benyttes nar barnet er i stand til & klatre ut av sengen.

- Dutgrker av og til sengen av med en fuktig lapp.

- Du har ogsa mulighet til 8 montere et ekstra sidegitter istedenfor sengesiden av tekstil.

- Hvis du vil bruke en annen madrass, md madrassens tykkelse velges slik at den innvendige hgyden (fra madrassens overflate til overkant sengeramme) i sengebunnens laveste posisjon er
minst 500 mm og i den hgyeste posisjonen minst 200 mm. Madrassens stgrrelse er 60 x 120 cm. Mellom madrassens side- og endedel ma det maksimalt veere et mellomrom pa 30 mm.

- Vennligst vask fgr bruk av sengen alle tekstile deler av etter veiledningen.

@ Wskazowkl bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE - upewnic sie, ze tzeczko nie stoi w poblizu otwartego ognia ani silnych zrodet ciepta, np. elektrycznych promiennikdw ciepta czy piecow gazowych

OSTRZEZENIE — nie uzywa¢ tozeczka dzieciecego w przypadku, gdy jego czesci sa ztamane, pekniete, uszkodzone badz ich brakuje. Stosowac tylko czesci zamienne polecane przez producenta
OSTRZEZENIE - nie wolno pozostawia¢ w t6zeczku przedmiotow, ktére mogtyby postuzy¢ jako uchwyt do stép ani stwarzajacych niebezpieczenstwo uduszenia czy zadtawienia ie, np. sznurkéw,
tasm od zaston/firanek itp.

OSTRZEZENIE - nigdy nie stosowa¢ wigcej niz jednego materaca

Najnizsze potozenie dna t6zeczka jest dla dziecka najbezpieczniejsze. Uzywac tylko tego potozenia, gdy dziecko jest dostatecznie duze, aby usigs¢

Zamiast boku z materiatu mozna zamontowac réwniez dodatkowa barierke boczna.

Zwrdci¢ uwage na prawidtowe zamocowanie wszystkich oku¢. Nalezy je regularnie sprawdzac i w razie potrzeby dokrecac.

Aby unikna¢ upadku z tézeczka nie wolno go uzywac, gdy dziecko potrafi juz wspiac sie po tézeczku.

tézeczko przeciera¢ od czasu do czasu wilgotna Sciereczka.

W przypadku uzywania innego materaca jego wysoko$¢ musi by¢ taka, aby wysoko$¢ wewnetrzna (od powierzchni materaca do gérnej krawedzi ramy tézka) na najnizszym poziomie dna wynosita
przynajmniej 500 mm, a na najwyzszym poziomie przynajmniej 200 mm. Wymiary materaca wynosza 60 x 120 cm. Stosowac materac o takich wymiarach, aby odlegtos¢ pomiedzy materacem a
segmentami bocznymi i koricowymi wynosita maksymalnie 30 mm.

Przed pierwszym uzyciem t6zeczka nalezy wypra¢ wszystkie elementy z materiatu zgodnie z instrukcja.
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@ Bezpecnostni pokyny

- VAROVANI — Ubezpectte se, 7e jste détskou postylku neumistili do blizkosti nekrytého ohné nebo zdroja intenzivniho tepla, napi. elektrického teplometu nebo plynovych kamen.

VAROVANI — NepouZivejte détskou postylku, pokud jsou nékteré jeji ¢asti zlomené, roztrzené , poskozené nebo chybi. PouZivejte jen nahradni dily doporu¢ené vyrobcem.

VAROVANI — Nenechavejte leZet v postylce predméty, na které by dité mohlo vylézt nebo které by mohly zpGsobit udueni nebo uskrcent ditéte, napt. provazy, dnary od zavést/zéaclon apod.
VAROVANI - VZdy pouZivejte jen jednu matraci.

Pro dité je nejbezpe¢néjsi, pokud je dno postylky v nejnizsi poloze. Jakmile bude dité schopno samo se posadit, pouZivejte pouze tuto polohu.

Namisto textilni zastény mate také moZnost navic nainstalovat bo¢nici.

Dbejte vZdy na spravné upevnéni vsech montaznich ¢asti kovani. Pravidelné je kontrolujte a v piipadé potieby dotahnéte.

Zamezte padam ditéte z postylky a nepouZivejte ji, pokud je dité schopno samo vylézt.

Otfete postylku ¢as od ¢asu navlh¢enym haditkem.

Pokud chcete pouZit jinou matraci, musite zvolit matraci o takové tloustce, aby vnitini vyska (od povrchu matrace k hornimu okraji ramu postylky) ¢inila - v piipadé dna postylky v nejniz3i poloze -
minimalné 500 mm a v nejvy3si poloze minimalné 200 mm. Matrace ma rozméry 60 x 120 cm. Mezi matraci a mezi bo¢nimi a koncovymi dily smi byt v délce a Sifce maximalni mezera 30 mm.
Pred pouZzitim postylky prosim operte podle pokynt viechny dily z textilu.

@ Biztonsagi eldirasok

- Figyelmeztetés: bizonyosodjon meg réla, hogy a gyermekagy nem nyilt lang vagy erés héforrds, pl. elektromos hésugarzé vagy gazkonvektor kézelében kerdil felallitasra.

- Figyelmeztetés: ne hasznalja a gyermekagyat, ha egyes alkatrészei eltortek, elszakadtak vagy megsériiltek vagy hianyoznak.

- Csaka gyart6 altal ajanlott potalkatrészeket hasznalja.

- Figyelmeztetés: az olyan targyakat, melyek labtartoként szolgalhatnak vagy amelyek fulladas vagy fojtas veszélyét hordozzak magukban, mint a zsinegek, vékony vagy vastag fliggonyzsinérok, stb.
nem szabad a gyermekégyban hagyni.

- Figyelmeztetés: soha ne hasznaljon egynél tobb matracot.

- Az agyfenék legalacsonyabb helyzete a legbiztonsagosabb gyermeke szaméra. Csak ezt a helyzetet hasznalja, amit a gyermek elég idés ahhoz, hogy feliljon.

- Ugyeljen arra, hogy az 6sszes szerelvényt mindig szakszer(en rogzitse. Rendszeresen ellenérizze és amennyiben sziikséges (jra szoritsa meg.

- Akibukas elkeriilésére ne hasznalja a gyermekagyat, ha gyermeke mar képes a gyermekagybal kimaszni.

- |d6rél-idére torélje le az dgyat nedves ronggyal.

- Az agy textillel bevont oldala helyett egy tovabbi oldalracs is felszerelhetd.

- Amennyiben On masik matracot hasznal, akkor a matrac vastagsagat (gy kell megvalasztani, hogy a belmagasség (a matrac feliiletétsl az agykeret felsé éléig) az agyfenék legalacsonyabb helyzetében
minimum 500 mm, legmagasabb helyzetében minimum 200 mm legyen. A matracméret 60 x 120 cm. A matrac hossza és szélessége a matrac és az oldal- és végelemek kozott 30 mm-es
rést tehet lehetévé.

- Kérjiik, hogy mielétt hasznalni kezdené az agyat, mossa ki az 6sszes textiliat az Gtmutaté szerint.

@ Sigurnosne upute

- Upozorenje: Osigurajte da se djecji kreveti¢ ne postavlja u blizini otvorene vatra ili jakih izvora topline, npr. elektri¢nih grijaca ili plinskih peci.

- Upozorenje: Ne koristite djecji kreveti¢ ako su pojedina¢ni dijelovi puknuti, pokidani, oteceni ili nedostaju.

- Koristite samo rezervne dijelove koje preporuéuje proizvodac.

"~ Upozorenje: Predmeti koji sluZe kao oslonac za noge ili koji predstavljaju opasnost za gusenje ili davljenje, npr. vezice, uzad zavjese itd. ne smiju visjeti u dje¢ji krevetic.

- Upozorenje: Uvijek koristite samo jedan madrac.

- NajniZi poloZaj podnice krevet najsigurniji je za djecu. Koristite samo taj poloZaj ¢im dijete bude dovoljno staro uspraviti se na noge.

- Obratite pozornost na to da su svi dijelovi okova za montaZu uvijek stru¢no pri¢vréceni. Redovito ih provjeravajte i ako je potrebno, pritegnite ih.

- Da biste izbjegli padanje, djecji kreveti¢ ne koristite viSe ako se dijete moZe popeti po kreveticu i izaci iz njega.

- Prema potrebi obriSite krevet vlaznom krpom.

= Vitakoder imate moguénost, da umjesto tekstilne strane kreveta montirate dodatnu bo¢nu re3etku.

- Ako Zelite koristiti madrac, debljina madraca treba biti takva da unutarnja visina (od povrsine madraca do gornjeg ruba okvira kreveta) u najnizem poloZaju podnice kreveta iznosi najmanje 500 mm,
a u najvisem poloZaju 200 mm. Veli¢ina madraca je 60 x 120 cm. Madrac treba biti toliko dugacak i 3irok da izmedu madraca i bo¢nih i krajnjih dijelova ostavlja najvise prostor od 30 mm.

- Prije uporabe kreveta molimo operite sve tekstilne dijelove prema Uputi.

@ Indicatii de securitate

Avertizare: Asigurati-va ca patutul nu este amplasat in apropierea de foc deschis sau surse puternice de caldurd, spre exemplu radiatoare electrice sau sobe pe gaz.

Avertizare: Nu folositi patutul daca vreuna dintre piese este spartd, rupta sau deterioratd sau lipseste.

- Nu folositi decét piese de schimb recomandate de catre producator.

Avertizare: Obiectele care ar putea servi ca punct de sprijin sau care prezinta un risc de sufocare sau de strangulare, spre exemplu snururi, sfori de perdele sau draperii etc. nu trebuie s fie

ldsate Tn patut.

Avertizare: Nu folositi niciodata mai mult de o saltea.

Pozitia cea mai joasa a suprafetei de baza a patutului este si cea mai sigura pentru copilul dumneavoastra. Utilizati doar aceasta pozitie de indata ce copilul dumneavoastra este suficient de mare
pentru a sta in pozitie sezand.

Aveti Tn vedere ca toate componentele de fixare pentru montaj sa fie fixate corespunzator. Verificati-le in mod regulat si strangeti-le daca este necesar.

Pentru a evita eventuale caderi, nu mai utilizati patutul cand copilul dumneavoastra este capabil sa se catere din patut.

Stergeti din cand Tn cand patul cu o laveta umeda.

- Aveti de asemenea si posibilitatea sa montati un grilaj lateral suplimentar in locul partii laterale textile a patului.

Tn cazul in care veti dori s utilizati o alta saltea, grosimea saltelei trebuie astfel aleasa, incat inaltimea interioara (de la suprafata saltelei pana la marginea superioara a cadrului patului) in pozitia cea
mai joasa a placii de baza a patului sa fie minim 500 mm si in pozitia cea mai inaltd minim 200 mm. Marimea saltelei este de 60 x 120 cm. Lungimea si latimea saltelei pot permite cel mult un spatiu
intermediar de 30 mm ntre saltea si componentele laterale si de capat.

Tnainte de utilizarea patului va rugam s spalati toate piesele textile conform instructiunilor.

@ Slgurnosne upute

- Upozorenje: Osigurajte da deciji krevet nije u blizini otvorene vatre ili jakih izvora topline, npr. elektri¢ne grejalice ili Sporeta na gas.

- Upozorenje: Ne koristite deciji krevet ako su pojedini delovi napuknuti, oteceni, odvojeni ili ako fale.

- Koristite rezervne delove samo od proizvodaca.

- Upozorenje: Predmeti, koji mogu da sluZe kao drZaci noge ili koji predstavljaju opasnost zbog gu3enja ili davljenja, npr. od konopaca, vrpca sa zavese itd., ne smeju da se ostave na decijem krevetu.
Upozorenje: Nikada ne koristite viSe od jednog madraca.

- NajniZi poloZaj poda kreveta je za va3e dete najsigurnije. Koristite samo ovaj poloZaj ¢im je vaSe dete dovoljno staro da moZe da sedne.

- Pripazite na to da sva oprema za montaZu uvek treba da se pravilno pri¢vrsti. Pregledajte redovno i ako je potrebno pri¢vrstite dodatno.

- Daizbegnete padove ne koristite deciji krevet viSe ako je vaSe dete u stanju da se popne van decijeg kreveta.

- Prema potrebi prebrisite krevet vlaznom krpom. Vi takode imate moguc¢nost, da umesto tekstilne strane kreveta montirate dodatnu bo¢nu resetku.

- Ako Zelite da koristite drugi madrac onda se mora izabrati debljina madraca na taj na¢in da unutarnja visina (od povrsine madraca do gornjeg ugla okvira kreveta) u najniZoj poziciji poda kreveta iznosi
najmanje 500 mm i u najviSoj poziciji najmanje 200 mm. Veli¢ina madraca iznosi 60 x 120 cm. DuZina i Sirina madraca smeju dozvoliti prostor od 30 mm izmedu madraca | bo¢nih | krajnjih delova.

- Pre upotrebe kreveta molimo da operete sve tekstilne delove prema Uputstvu.

@ Bezpecnostne upozornenia

Varovanie: Uistite sa, Ze sa detska postielka nenachadza v blizkosti otvoreného ohna alebo inych silnych zdrojov tepla, ako st napr. elektrické ohrievace alebo plynové sporaky.

- Varovanie: Detskd postielku nepouZivajte, ak je niektora jej ¢ast zlomena, pretrhnutd, poskodena alebo chyba.

- PouZivajte iba nahradné diely odpori¢ané vyrobcom.

" Varovanie: V detskej postielke sa nesmi nechavat predmety, ktoré méZu dietatu slizit ako opora pri vyliezani alebo pri ktorych hrozi nebezpecenstvo zadusenia alebo zaskrtenia, napr. $ndry, Sndry
na zéavesy / zaclony a pod.

- Varovanie Nikdy nepouiivajte viac ako jeden matrac

- Dbaijte na to, aby boli v3etky ¢asti kovania, ktoré si potrebné na montaz vZdy spravne pripevnené. Pravndelne ich kontrolujte a v pripade potreby ich dotuahmte.

- Aby ste predisli padu dietata, detski postielku viac nepouzivajte, ak je dieta schopné z nej vyliezt.

- Postel prileZitostne utierajte s vlhkou handrou.

- Namiesto textilnej bo¢nej strany postele mdZete namontovat pridavni boénd mriezku.

"V pripade, Ze chcete pouZit iny matrac, je potrebné zvolit tak hribku matraca, aby vnitorna vyska (od povrchu matraca po hornt stranu postelného ramu) v najnizsej polohe
dna postele bola miniméalne 500 mm a v najvy$3ej polohe minimélne 200 mm. Velkost matraca je 60 x 120 cm. Co sa tyka dlzky a 3irky matraca, medzi matracom a bo¢nymi a koncovymi ¢astami
postele mdZe byt maximalne 30 mm volného priestoru.

" Pred pouzitim postele, prosim, vyperte vSetky textilné diely podla navodu.
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@ Varnostna navodila

- Opozorilo: Prepri¢ajte se, da otroska posteljica ne stoji v bliZzini odprtega ognja in ostalih mo¢nih virov toplote, kot so npr. elektri¢ni grelniki, plinske peci itd.

Opozorilo: OtroSke posteljice ne uporabljajte, ¢e je kateri koli posami¢ni del zlomljen, odtrgan, poSkodovan ali ¢e manjka.

- Uporabljajte le nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

Opozorilo: Predmetov, ki bi lahko sluZili kot stopni¢ka ali bi bili nevarni, da se otrok z njimi zadu3i ali zadavi, npr. vrv, vrvica zavese/rolete itn., ne pus¢ajte v bliZini otroske posteljice.

Opozorilo: Nikoli ne uporabljajte vec¢ kot ene vzmetnice.

Najnizji poloZaj dna postelje je za otroka najvarnejsi. Ta poloZaj uporabite takoj, ko je vas otrok dovolj star, da se usede.

Pazite na to, da so vsi vgradnji deli vedno pravilno pritrjeni. Redno jih preverjajte in takoj po potrebi privijte.

Da bi se izognili padcem, otroske posteljice ne uporabljajte ve¢ od trenutka, ko lahko otrok spleza iz posteljice.

- Posteljo ob¢asno obrisite z mokro krpo.

Namesto tekstilne stranice postelje lahko montirate tudi dodatno stransko reSetko.

Ce bi Zeleli uporabiti drugo vzmetnico, morate debelino vzmetnice izbrati tako, da zna3a notranja visina (od zgornje povrSine vzmetnice do zgorjega roba posteljnega okvirja) v najniZjem poloZaju
posteljnega dna najmanj 500 mm in v najvisjem poloZaju najmanj 200 mm. Velikost vzmetnice je 60 x 120 cm. DolZina in Sirina vzmetnice lahko znaSata toliko, da je med vzmetnico in stranicami
postelje najve¢ 30 mm prostora.

Pred uporabo postelje vse tekstilne dele operite v skladu z navodili.

@ Giivenlik uyarilar

Uyari: Cocuk yataginin agik atesin ve elektrikli isitici, gazli ocak v.s. gibi diger i1si kaynaklarinin yakinina yerlestirilmemis oldugundan emin olunuz.

Uyari: Eger herhangi bir parcasi kopmus, yirtilmis veya hasar gérmiis ya da eksik ise cocuk yatagini kullanmayiniz.

Sadece iretici tarafindan tavsiye edilen yedek parcalan kullaniniz.

Uyari: Ayak bagi olarak kullanilabilecek esyalarin veya drnegin kordon, tiil/perde baglar gibi bogulma veya asilma riski olusturabilecek nesnelerin yatakta birakilmamalari
gerekir.

Uyari: Asla bir minderden fazla minder kullanmayiniz.

Yatak tabaninin en alt konumu ¢ocugunuz i¢in en emin olanidir. Cocugunuz oturumuna gelebilecek duruma ulastiginda sadece bu konumu kullaniniz.

Montaja dahil olan biitiin pargalarin hepsinin uygun sekilde sikistirlmig olmalarina dikkat ediniz. Bunlari diizenli olarak kontrol ediniz ve liizumu halinde tekrar sikistiriniz.
Cocugunuz ¢ocuk yatagindan tirmanacak duruma geldi ise diismesini 6nlemek i¢in cocuk yatagini artik kullanmayiniz.

Yatagi arada bir nemli bir bezle siliniz.

Tekstil yatak kenari yerine ek olarak kenar parmakligi monte etme imkanina da sahipsiniz.

Sayet baska bir minder de kullanacak olursaniz, o zaman minderin kalinligr i¢ yiiksekligi (minder yiizeyinden yatak ¢ercevesinin iist kismina kadar olan yiikseklik) yatak
tabaninin en alt konumunda en az 500 mm ve en iist konumunda en az 200 mm olacak sekilde secilmelidir. Minder biiyiikliigii 60 x 120 cm abadindadir. Minderin uzunlugu
ve genisligi minderle kenarlar ve uglar arasinda 30 milimetreden daha fazla bosluk olusmasina izin vermemelidir.

Yatagi kullanmadan once liitfen biitiin tekstil parcalari talimata gore yikayiniz.

@ Ynodeielg aopaleiag

Mpogidomoinon: Na BeBaiwveote 6Tt Sev Ba TomobeTeital To MASIKO KPERATI KOVTA OE AVOIXTH €0TIA WTIAC i} loxupn TINyR B€ppavong, Tm.x. NAEKTPIKO BeppavTiké owpa umépubpou fi KAiBavo agpiou.
Mpogidomoinon: Mn xpnotpomolgite To maidikd KpeParti, edv éxouv omdoel, ox1oTel, PBapei i amouctalouv pegovwiéva eaptripata.

Xpnotpomolgite HOVO TA AVTAANAKTIKA TTOU GUVIOTA O KATAOKEVAGTHG.

Mpoedomoinon: Avtikeipeva mou Ba prmopoloav va Xenotpelouy wg 6TAPIEN Tou odIoL i} GLVICTOUV Kivéuvo ac@utiag 1} oTpayyaAlopou, mr.x. kopdovia, Kopdéheg

TIAPATIETACHATOG/ KOUPTivag, Sev EMTPENETAL Va EYKATANEITOVTAL OTO TTAISIKO KPERATL.

- Mpoedomoinon: Na pn xpnoIHOTIOIEITE TIEPIOOOTEPA amd €va CTPWHA TTOTE.

H xapnAdtepn B€on tng Baong kpePatiov givat yia o maidi oag n mo acpairic. MOAG peyahwoet To maidi 6ag apKeTd Kat UMopEi va KABeTal, TOTE va XpnoIHOoTOoLETE HOVO auTr T Béon.
Mpooé€Te, WOTE va oTePeWVOVTAL OAA Ta ENACHATA CUVAPHOAOYNONG TAvTa avdloya. Na eEAEyXETE QUTA TAKTIKA KL Qv €ival avaykaio, va Ta opiyyeTe {avd.

Mpog amo@uyn MTWOEWV Va PN XPNOILOTIOLETE TO TASIKO KPeRATL, 6Tav To maidi oag gival og B£on va okapalwvel é§w amd autd.

Mou kat Tou va KaBapilete To KpePATI e éva Bpeypévo mavi.

‘Exete emiong Tn SuvatdTnTa, avti TG VPACHATIVIG TTAEVPAG KPERATIOU VA HOVTAPETE €va EMMPAOOOETO MAAIVO KiyKAISwHA.

Te mePInTWon mou Ba XPNCIHOTIONOETE £va ANNO OTPWHA, TIPETTEL VA EMAEYETAL TO TIAXOG TOU OTPWHATOC £TOL, WOTE VA AVEPXETAL TO EOWTEPIKO UYPOC

(amo MV EMEAVELD TOU CTPWHATOG PEXPL TNV EMAVW TTAPUEH) TOL MAAITIOU KPERaTIov) TouAdxioTov o€ 500 XIAlooTd oTnv xapnAdtepn Béon g Baong kpePatiov Kat TOUAAXIoTOV

og 200 xt\ooTd oty uPnAoTepn Béon. To péyeBog Tou oTpwHATOC €ival 60 X 120 ekatooTd. To PAKOG Kal TO TAGTOG TOU OTPWHATOG EMTPETETAL VA APVOLV £vav eVOIAPECO

XWPO, HETAEY OTPWHATOC KAl TAAIVWV 1 TEMKWV £6apTNHATWY, TO TTOAU 30 XIMOOTWV.

Mpwv TN XEron Tou KPePRaTiov va MAEVETE ONa TA UPACHATIVA PéPN CUPPWVA LE TIG 0dNYiEG.

@ VHOOPMALIA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

I'Ipenynpe)KAeHwe AeTCKaA KpoBaTb He AO/IXKHA HaX0AUTbCA B HenocpencmeHHom 61M30CTN OT UCTOYHUKOB OTKPbITOrO OrHA NN NCTOYHMUKOB Tena.

I'Ipe/:(ynpe)KJ:\eHme He I/ICI'IOJ'Ib3yI/ITe AETCKYyl0 KpoBaTb, €C/I OHa NoBpeXx/eHa, NosioMaHa unn B Hel OTCYTCTBYIOT HEKOTOpPbIE AeTanu.

I'Ipe,qynpe;KneHme: He OCTaBnAnTe B HGTCKOIZ KpoBaTun NpeameTbl, KOTOPblE MOTYT CIyXUTb I'IOF[CTaBKOIh ANA HOT U1 NPUBECTN K YAYLIbIO, HaNpUMep LWHYPKN, KNCTOYKN ANA WTOP 1 3aHaBeCOK U T. A.
MpeaynpexpaeHue: HUKOMa He UCMoNb3yiiTe 6onblie OAHOro MaTpalia.

HuXHee NonoxeHne OCHOBaHWA KPOBATY ABNAETCA CaMbiM Ge30MacHbIM AnA Baluero pe6eHka. OCHOBaHMe JOMKHO OCTaBaTbCA Ha 3TOM YPOBHE 10 TeX Mop, MoKa PeGeHOK He HayumnTCA CTOAT.
Bce anemeHTbl GypHUTYPbI NPU MOHTaXe A0MKHbI ObITb 3aKpensieHbl COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM. PerynapHo NpoBepaiiTe HaeXHOCTb UX KPENeHWA 1 NOAKPYUMBaiiTe MY HEOOXOAMMOCTN.
- Bo n3bexaHve nageHnsa He NCNONb3yinTe AETCKYIO KPOBaTb, /N Ball pebeHOK MOXET CaMOCTOATEIbHO U3 Hee BbIOpaTbCA.

- BmecTto 60KOBOW YaCTV KPOBATU, OBUTON TKaHbIO, MOXXHO YCTAHOBUTL [OMOSIHUTENbHYIO GOKOBYIO PeLLeTKy.

I'Ipowlpal?lTe KpOBaTb BNaXKHbIM NONOTEHLEM.

lMepes ncronb3oBaHMeM KpPOBaTY MOCTVPaliTe BCE 3N1eMEHTbI, BbINOIHEHHbIE U3 TKaHW, COTMIaCHO VHCTPYKLMN.

Ecnv Bbl GyaeTe ncnonb3osath APYrov MaTpaLl, TO 1o TONLMHY Hy»KHO BbIGUPATb C YUETOM TOTO, YTO BHYTPEHHAA BbICOTa (OT MOBEPXHOCTU MATPaLia 10 BEPXHErO Kpas pambl KpoBaTy)

B HUKHEM MOJIOXKEHI OCHOBaHUA J0MHa COCTaBNATb He MeHee 500 MM 1 B BEPXHEM NonoxeHun He meHee 200 mm. Pasmep matpaua coctasnset 600 x 1200 mm. Mpu BbiGope AnvHbI

U WMPVHBI MaTpaLa ciedyeT yunTbiBaTb, YTO 3a30p MeX.Y HIM 1 GOKOBOIA/3afjHel CTEHKOI JOSKEH COCTaBAATL He Gonee 30 MM.
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